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GB: IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE: READ CAREFULLY 

DK: VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE 
BRUG: UES OMHYGGELIGT 

DE: WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN 

NO: VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE 
BRUK:MA LESES N(l)YE 

SE: VIKTIGT- SPARAS FOR FRAMTIDA 
BRUK:LAS NOGA 

FI: TARKEAA.，或ILYTA MYOHEMPAA 
TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI 

PL: WAZNE, ZACHOlNAC NA PRZYSZ上0的
PRZECZYTAC UWA之NJE

。
V V ,

CZ: DOLEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI 
V ,

＇
V V .（ 

POUZITI: CTE7;E,POZQRNE 
＇ ＂  

HU: FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE: 
OLVASSAJEL· FIGYELMESEIV 

NL: BELANGRIJK, BE.WA1REN VOOR TOEKO
MSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN 

SK: DOLEZI,TE, INFORMACIE SI OD/_OZTE NA 
POU之汀IE V BUDUCNOSTI: CiTAJTE 
POZORNE 

FR: IMP0R-T-A-NT, A-CONSER-VER-P0l:l-R1 TOUTE 
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE 
A TTENTIVEMENT 

SI: POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNE沽o

UPORABO: POZORNO PREBERITE 
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HR: VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU 
UPOTREBU: POZORNO PROCITAJTE 

IT: IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSULT
AZIONI FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE 

ES: IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS 
CONSUL TAS Y LEER DETENIDAMENTE 

BA: VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE: 
PAZLJIVO PROCITAJTE 

RS: VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU 
UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAJTE 

UA: YBA「:L\! 35EPE)/(1Tb LI� IHCTPYKL/IIO,D,f1月

BIITKOPIITCTAHH月 B MAll15YTHbOMY. 
YBA)/(HO 03HA仇0MTEC月 3 IHCTPYKL/IEJO. 

RO: IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSUL
TARE ULTERIOARA: CITJTI CU ATENTIE 

BG: BA)/(HO, 3A门A3ETE3A朽b,D,E山AC门PABKA:
门POL/ETETE BHIITMATEl1HO 

GR: XHMANTIKO; C/J½/\A三T_E 门A ME/\/\ONTIKH
ANAC/JOPA:· LlIABAXTq门PO�EKTIKA

PT: IMPORTANTE, CONS�RVE PARA REFER亡NCIA
FUTURA江EIA COM ATEN切0

RU: BA)/(HA月 111HC/JOPMAL/吼COXP'AHIITTE,D,f1月

,D,Al1bHE仇山甘0 111cnOJ1b30BAH叩．
门POl/-TIITTE-BHIITMATEJ1bHO.

TR: ONEMLj, GELECEKTE BA$VURMAK 
jr;jN SAKLAYIN: ojKKATLE OKUYUN 

CN:重要仿忍，消妥普伬存货B后参考：清仔细阅读
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GB: WARNING TO AVOID SCRATCHES! 
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug. 

DK: ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER! 
For at forhindre ridser ska I dette m0bel samles p§ et bli!idt underlag, f. eks. et tceppe. 

DE: HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN 
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mobelstack auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich). 

NO: ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER! 
For § unng刍riper m§ m0belet monteres p旦et mykt underlag, for eksempel et teppe. 

SE: VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR! 
For att undvika repor ska denna mobel monteras p§ ett mjukt underlag, exempelvis en matta. 

FI: VARO NAARMUJA! 
Vara naarmuja ja kokoa tama kaluste pehmeal/a alustalla, esimerkiksi maton p苹l/a.

PL: OSTRZE之ENIE WS. USZKODZEN 
Aby uniknqc rys, ten mebel powinien bye montowany, skladany na mi�kkim podloiu, np. dywanie. 

CZ: VAROVANI TYKA刀CI SE POSKRABANI! 
Aby nedoslo k poskra迈nf, sestavujte n合bytek na m恐kem podkladu - napf. na koberci. 

HU: KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM! 
A karco／占sok megelozese erdek的en a butort puha fe/Oleten, peldaul szonyegen ke/1 osszeszerelni. 

NL: WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN! 
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt 

SK: VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM! 
Aby sa predislo skrabancom, tento n白bytok by sa mal montova(na makkom podklade, naprfklad na koberci. 

FR: AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RA YURES 
Afin d'eviter les rayures, ce meuble doit etre monte sur une surface souple (un tapis, par exemple). 

SI: KAKO PREPRECITI PRASKE! 
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprog, 

HR: UPOZOREN】E O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA/ 
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastav/jati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu. 

IT: AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI! 
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto). 

ES: ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS 
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra). 

BA: UPOZORENJE ZA SPRJECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA! 
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poie/jno ga Je sastaviti na mekoj podlozi - na prlmjer, tepihu. 

RS: UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA! 
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastav/jate na mekoj podlozi - moie prostirka. 

UA: no nEPE.皿EHHR山叨O no月PR叩H.
11./06 y叩KHYTH no11p只nHH, LI心e6ni cnit13砌parn Ha M'JiKiii noaepx叽HanpHKJ1a儿Ha K叩叩／．

RO: ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII! 
Pentru evitarea zgarierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafata moale, de exemplu, pe un covor. 

BG: nPE,月YnPE劝EH症3A归邸rBAHE HA月PACKOTHH印
3a Aa 1136erHere Ha.LJpacKB豜e,飞311 Me6en rp>16aa Aa 6砐e cmo6e脰Ha哗Ka no胚PXHOCT - HanpHMep K叩叩．

GR: nPOEI.40nOIHEH rIA THN AnOq,YrH rPATEOYNinN! 
「IO T/Jv anoq,uy/Jyparaouv,ciJv, ro tnm人o ea npi:nE1 va auvapµo人oy/JOEloEµa人aK,j Enl(f)CIVE'IO, 6nwc; y,a napai5E1yµa navw OE'tva xa人l.

PT: AVISO PARA EVITAR RISCOS 
Para evitar riscos, este m6vel deve ser montado numa superficie mac/a (por exemplo, tapete). 

RU: nPE,月YnPE劝EHHE OTHOCHTERbHO l.lAPAn”印
Bo 1136e)/(aH11e HaHeceHHR L1apan11H, c6opKy 3Toii Me6en11 Heo6xo.月HMO BblnOJIHRTb Ha M只rKoii noaepXHOCTH, HanpHMep Ha KOBpe. 

TR: CI五LMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI! 
Bu mobilyanm ,;izilmesini engellemek i,;in montajm1 hail gibi yumu,ak bir yOzeyin Ozerinde yapm. 

CN: 防莉警告！
为了避免刮伤寂真，应在勉爸等软面上进行绢装。
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GB: 1. Coated fabrics - Instructions for use and care. 

Gazebos, tents, pavilions and garden umbrellas are seasonal products. 

Do not clean fabrics using organic solvents; do not spot clean stains - this type of fabric is not suitable for cleaning. 
Do not use chlorine bleach, do not dry clean. 

Avoid heavy soiling of material 

Soiled coated fabrics should be cleaned by hand washing. Squeeze gently, do not rub, do not wring. Maximum wash temperature: 35°C. Use 

detergents for delicate fabrics. Dry in vertical position at ambient temperature. 
2. Safety instructions for wind/rain/warnings. 

Secure product by attaching ropes and weights. 

If wind speed exceeds 5-7 m/sec or in heavy rain conditions, carefully remove the product, fold and secure it and put in a safe place. 

If the fabric unexpectedly gets wet, dry如mmediately in order to avoid premature ageing of the product. 

3. Preparation for use. 
Please check before use, if your gazebo, tent, umbrella or pavilion is not damaged (bent metals elements, torn fabric). In case of damages do not use 

the product. Failure to comply with these guidelines will/can lead to damage. 

4. Storage 
After use: 
Dry the canvas, fold it carefully and place in a dry place 

Clean & dry the frame and put it in a dry place. 

Store components in a dry place. 

s. Warranty 
Only products used in accordance with the Manufacturer's instructions are subject to warranties and complaints. 

DK: 1. Overfladebehandlet stof - brugs- og vedligeholdelsesanvisning. 

Pavilloner, telte og haveparasoller er s王sonvarer.

Reng如ikke stoffet med organiske opll'Jsningsmidler; pletrens ikke pletter - denne stoftype er ikke egnet ti/ rengl'Jring. 

Brug ikke klorblegning, undlad kemisk rensning. 
Undgll, at materialet bliver meget ti/smudset. 
Ti/smudset overfladebehandlet stof skal rengl'Jres ved at vaske det i hllnden. Pres forsigtigt, mil ikke gnubbes, mil ikke vrides. Maks. 

vasketemperatur: 35°C. Brug et vaskemiddel ti/ sarte stoffer. Tl'Jrres lodret ved omgivelsestemperatur. 
2. Sikkerhedsinstruktioner for vind/regn/advarsler. 

Fastgor produktet ved h}刮p af reb og v左gte.

Hvis vindhastigheden overstiger 5-7 m/sek., el/er hvis det regner kraftigt, skal produktet tages forsigtigt ned, foldes og sikres, hvorefter det anbringes 
et sikkert sted. 

Hvis stoffet uventet bliver vlldt, skal det tl'Jrres med det samme for at undgll, at stoffet nedbrydes fl'Jr tid. 

3. Forberede/ser ff!Jr brug. 

Fl'Jr brug skal det kontrolleres, at pavil/onen, teltet el/er parasol/en ikke er beskadiget (bl'Jjede metaldele, revet stof). Produktet mil ikke anvendes, 

hvis det er beskadiget. Manglende overholdelse af disse retningslinjer vil/kan medfl'!re skader. 
4. Opbevaring 

Etter brug: 

Tl'Jr stoffet, fold det omhyggeligt, og anbring det et tort sted. 
Rengl'Jr og tl'Jr rammen, og anbring den et tl'Jrt sted. 

Opbevar delene et tl'Jrt sted. 

5. Garanti 

Der kan kun klages over og ydes garanti pll produkter, der er anvendt i overensstemmelse med producentens anvisninger. 

DE: 1. Beschichtete Stoffe - Pflege- und Verwendungshinweise 

Pavilions, Zelte und Sonnenschirme sind Saisonprodukte. 

Verwenden Sie zur Sauberung der Stoffe keine biologischen Reinigungsmittel; entfernen Sie keine Flecken - diese Art von Stoff kann nicht gereinigt 
werden. 

Verwenden Sie keine Chlorbleiche und reinigen Sie den Stoff nicht chemisch. 

Vermeiden Sie eine starke Verschmutzung des Materials. 

Falls der beschichtete Stoff verschmutzt ist, sollte er per Handwasche gereinigt werden. DrOcken Sie ihn sanft aus, reiben Sie den Stoff nicht und 
wringen Sie ihn nicht aus. Hiichsttemperatur beim Waschen: 35 °C. Verwenden Sie ein Feinwaschmittel. Trocken Sie den Stoff gerade /iegend und bei 

Umgebungstemperatur. 

2. Sicherheitshinweise fUr Wind/Regen/Wetterwarnungen 
Sichern Sie die Produkte mit Seilen und Gewichten. 
Bei Windgeschwindigkeiten Ober 5 bis 7 Metern pro Sekunde oder bei heftigem Regen entfernen Sie das Produkt vorsichtig, falten und verstauen es 

an einem sicheren Ort. 

Falls der Stoff dennoch nass wird, trocknen Sie ihn sofort, um eine vorzeitige Abnutzung des Produkts zu vermeiden. 

3. Vorbereitung des Produkts 
PrOfen Sie bitte vor der Verwendung Ihres Pavilions, Zelts oder Sonnenschirms, ob dieser bzw. dieses beschadigt ist (verbogene Metallteile, gerissener 

Stoff). Verwenden Sie das Produkt nicht, falls es beschadigt ist. Falls Sie diese Richtlinien missachten, kann bzw. wird dies zu Schaden fOhren. 

4. Aufbewahrung 
Nach der Verwendung: 

Trocknen Sie den Stoff, falten S尼／hn vorsichtig und verstauen S尼／hn an einem trockenen Ort. 
笠ubern und trocknen Sie den Rahmen und verstauen Sie ihn an einem trockenen Ort. 

Lagern Sie die Tei/e an einem trockenen Ort. 

5. Gewahrleistung 

Die Garantie gilt nur fur Produkte, die gemaB den Anweisungen des Herstel/ers verwendet werden. D汜s gilt auch fur Beschwerden. 
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NO: l. Be/agte tekstiler - Instruksjoner for bruk og pleie. 
Partytelt, telt, paviljonger og hageparasol/er er sesongprodukter. 
Tekstilene mil ikke reng_拉res med organiske /liJsemidler, unng/l punktrengj/iJring av f/ekker - denne typen tekstiler er ikke egnet for rensing. 
Bruk ikke klorblekning el/er t/iJrrens. 
Unng/l sterk tilsmussing av stoffet. 
Ti/smussede, belagte tekstiler mil rengj/iJres ved h/lndvask. Klem forsiktig, ikke gni el/er vri. H/iJyeste vasketemperatur: 35°C. Bruk vaskemiddel for 
fine staffer. T/iJrk i Joddre廿 stilling ved romtemperatur. 

2. Sikkerhetsinstruksjoner for vind/regn/advarsler. 
Fest produktet med barduner og vekter. 
Hvis vindstyrken overstiger 5-7 m/sek el/er ved kraftig regn, fjernes produktet forsiktig, bre廿es og /egges p/l et trygt sted. 
T/iJrk stoffet umidde/bart hvis det blir v扣，for /l unng/l at produktet a/dres for tidlig. 

3. Klarg_扣ring for bruk. 
Kontroller f/iJr bruk at partyteltet, teltet, parasol/en el/er paviljongen ikke er skadet (b/iJyde metal/de/er, ri代er i stoffet). Ikke bruk produktet hvis det er 
skadet. Hvis disse retningslinjene ikke f/iJlges, kan det f/iJre ti/ skade. 

4. Oppbevaring 
Etter bruk: 
T/iJrk stoffet, bre廿 det forsiktig og oppbevar det p/l et t/iJrt sted. 
Reng芘r og t/iJrk rammen, og oppbevar den p/l et t/iJrt sted. 
Oppbevar delene p/l et t/iJrt sted. 

5. Garanti 
Garant/en gje/der bare produkter som er brukt i samsvar med produsentens instruksjoner. 

SE: l. Bestrukna textilier - anvisningar for anvandning och underh却
Paviljonger, talt och tradg/lrdsparaso/1 ar sasongsprodukter. 
Rengor aldrig tyget med organiska Josningsmedel, och forsok inte ta bort f/ackar genom punktrengoring - den har typen av tyger ar inte Jampliga a忱
rengora p/l e廿 s/ldant satt. 
Anvand inte klorblekning, och Jamna inte in till kemtv础
Undvik kraftig nedsmutsning av materia/et. 
Smutsiga bestrukna textilier bar rengoras genom handtva廿．Krama materialet la柱．Lilt bli a仕gnugga el/er vrida ur det. Maximal tva廿emperatur:
35°C. Anvand tvattmedel for kansliga textilier. Hangtorka i rumstemperatur. 

2. Sakerhetsanvisningar vid blllst/regn/stormvarning 
陌st produkten ordentligt med linor och tyngder. 
Vid vindhastigheter over 5-7 m/s el/er vid kraftigt regn ska du p/ocka in produkten, vika ihop och forvara den p/l saker plats. 
Om tyget ovantat blir v扣ska det torkas omede/bart for att undvika att produkten /lidras i fortid. 

3. Forberedelser for amt,ndning 
Innan du anvander paviljongen, taltet el/er parasol/et ska du kontrollera a扛 det ar felfritt (Inga bojda metalldelar el/er skador i tyget). Om produkten 
ar skadad ska den inte anvandas. Om du inte foljer dessa riktlinjer kan det leda till skador. 

4. Forvaring 
研er anvandning: 
Tarka tyget, vik ihop det ordentligt och placera p/l en torr plats. 
Rengor och torka stommen och p/acera den p/l en torr plats. 
陀rvara delarna p/l en torr plats. 

5. Garanti 
Garanti- och reklamations�沮t gal/er endast de produkter som anvands i enlighet med tillverkarens instruktioner. 

FI: l. Pinnoitetut kankaat - kaytto- ja hoito-ohjeet 
Paviljongit, teltat ja puutarhojen paivanvarjot ovat kaus/tuo忙eita.
Ala puhdista kankaita orgaanisil/a Jiuottimilla乖ka yrita puhdistaa tahrakohtia. Tallainen kangas ei save/Ju puhdistukseen. 
Ala kayta kloorivalkaisua, ala kuivapese. 
Valta materiaalin likaantumista. 
Ukaiset pinnoitetut kankaat on pestava kasin. Kas灶ele kangasta hellavaraisesti, ala hankaa tai vaanna. Suurin sail吐u pesulampotila: 35°C. Kayta 
herkille kankaille sopivia pesuaineita. Tasokuivaa huoneenlammossa. 

2. Turvaohjeet tuulen ja sateen varalta ja varoltukset 
Kiinnita tuote koysil启ja painoilla. 
Jos tuulennopeus yli比括5-7 m/s tai sade on rankkaa, pura tuote varovasti, taita se kokoon ja vie varastoon turvalliseen paikkaan. 
Jos kangas odo杠ama让a kastuu, kuivaa se vali扛omasti. Nain valtat tuotteen ennenaikaisen kulumisen. 

3. Valmistelut ennen kaytt归
Varmista ennen kay廿oa, e廿ei paviljongissa, teltassa tai paivanva门ossa ole vaurioita (esim. taipuneita metallisosia tai kangasrepeamia). Jos tuote on
vaurioitunut, ala kayta sita. Naiden of!]eiden huomio廿aJa廿aminen voi johtaa tuotevaurioihin. 

4. Sailytys 
Kayton jalkeen: 
Kuivaa kangas, taita se varovasti kokoon ja varastoi kuivaan paikkaan. 
Puhdista ja kuivaa kehys ja sal/yta kuivassa paikassa. 
Sailyta osia kuivassa paikassa. 

s. Takuu 
Tuote kuuluu takuun ja reklamaatio-oikeuden piiriin vain, jos sita on kaytetty valmistajan of!庐den mukaan. 

PL: l. Tkanina powlekana - lnstrukcje ui:ytkowania i konserwacji. 

Altany, namioty, pawilony oraz paraso/e ogrodowe sq produktami sezonowymi. 
Tkanin nie nalei:y czyscic przy ui:yciu rozpuszczalnik6w organicznych. Nie nalei:y wywabiac plam - ten rodzaj tkaniny nie nadaje si,; do czyszczenia. 
Nie ui:ywac wybielacza z zawartosciq chloru i nie czyscic chemicznie. 
Nie dopuscic do si/nego zabrudzenia materialu. 
Zabrudzonq tkanln,; pow/ekanq nalety czyscic r,;cznie. Delikatnle ugnlatac, nie trzec, nle wytymac. Maksymalna temperatura prania: 35°C. Korzystac 
ze srodk6w do prania tkanin delikatnych. Suszyc w stanle rozwieszonym w temperaturze pokojowej. 

2. Instrukcje i ostrze士enia dotycz平ce bezpieczenstwa w razie wiatru/deszczu. 
Produkt nalei:y zabezpieczyc za pomocij Jin i obciijtnik6w. 
W przypadku wiatru o pr,;dko知ponad 5-7 m/s lub intensywnych opad6w deszczu nalety ostrotnie rozmontowac produkt, zwin豕go, zabezpieczy妇
umiescic w bezpiecznym miejscu. 
W razie niespodziewanego zamoczenia tkaniny na/ei:y jij bezzw/ocznie wysuszyc, by unikn豕przedwczesnego starzenia si1; produktu. 

3. Przygotowanie do ui:ycia. 
Przed rozpocz,;ciem ui:ytkowania sprawdz忙，czy altana, namiot, parasol Jub pawilon ogrodowy nie Sil uszkodzone (powyginane cz,;sci meta/owe, 
rozerwana tkanina). Nie utywac uszkodzonego produktu. Nieprzestrzeganie niniejszych wytycznych mote spowodowac szkody. 

4. Przechowywanie 
Po zakonczeniu ui:ytkowania: 

Wysuszyc tkanin,;, zwinij句il ostroi:nie i umiescic w suchym miejscu. 
Wyczysc心wysuszyc ram1;, a nast1;pnie umiesc幻ij w suchym miejscu. 
Wszystkie elementy przechowywac w suchym miejscu. 

5. Gwarancja 
Gwarancji i reklamacji pod/egajij wy/ijcznie produkty utytkowane zgodnie z instrukcjami podanymi przez producenta. 
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CZ: l. Potahovana／台tka -pokyny k pouiivani a p如．
Party stany, stany a zahradni destniky jsou sez6nni produkty. 
Necist色te I台tky pomoci organic劝ch rozpou翋de/; neodstraiiujte skvrny - tento typ latky neni vhodny k酶t的i.
Nebi!lit a necistit chemickou cestou. 
Zabr动te silnemu zne酪泾nf materi台／u.
Zne酪诠ne potahovane ／atky l:.istete ru亡nim pranim. Jemne promnete, neodirejte, nemackejte. Maximalni teplota vody pfi prani: 35°C. Pouifvejte 
praci pc台sky pro jemne tkaniny. Su!ite ve vertikalni poloze pfi bezne teplote okolf. 

2. Bezpecnostni pokyny pro pi'ipad v志tru/dest志／nebezpecne situace. 
Zajis氏te produkt pomoci sii/jr a zavazi. 
Pokud rychlost V色tru pfekroci 5-7 m/s nebo zacne silne p志et, produkt opatrne sundejte, slozte a zajist色te ho a ulozte na bezpecne misto. 
Pokud latka neocekavan色namokne, okam力te ji vysuste, aby se vyrobek pi'edcasne neopoti'eboval. 

3. Pi'iprava k pouziti. 
呤d pouzitim zkontrolujte, zda party stan, stan nebo destnik nenf poskozeny (ohnute kovove prvky, potrhana恬tka). Pokud je vyrobek po!ikozeny, 
nepouzivejte ho. Pfi nedodrienf泾chto pokyn/ldojde/m/jie dojit ke !ikodam. 

4. Skladovani 
Po pouziti: 
Vysuste p／atno, pe亡／ive ho slozte a umist色te ho na suche misto. 
Ocist色te a osuste ram a umistete ho na suche misto. 
Skladujte komponenty na suchem miste. 

5.Zaruka 
Zaruka se vztahuje a reklamace lze uplatnit pouze na vyrobky pouzivane ve shade s pokyny vyrobce. 

HU: l. Bevont szovet - haszn台／ati 命 台po／丘si utmutat6 
Pavilonok, s台trak, kerti napernyok念szezon台／is te,啦kek.
Ne tisztitsa a szovetet szerves o/d6szerrel; ne vegezzen folttisztft台st - ez a szovettipus nem a/ka/mas a tisztfi臣sra.
Ne a/kalmazzon feheritot vagy vegytisztit台st.
6vja az anyagot az er os szennyezodestol. 
A bepiszko/6dott bevont szovetet k缸i mos台ssa/ kell tisztitani. Finoman nyomja ossze, ne dorzso/je es ne csavarja. Maxima/is mos台si homerseklet: 
3s0c.白zekeny szovetekhez va/6 mos6szert haszna/jon. FOggoleges he/yzetben, kornyezeti ham白洷kleten szaritsa. 

2. Szellel/esovel/figyelmeztet命ekkel kapcso/atos biztons丘gi eloirasok 
Biztositsa a termeket kotelekkel es sulyokkal. 
5-7m/s-n台／ erosebb sze/ vagy eras eso eseten 6vatosan t台volitsa el, hajtogassa ossze,命he/yezze biztons台gos helyre a termeket. 
Ha v台ratlanul nedves lett a szovet, a terme如do elotti oreged每nek mege/6洷se erdek的en azonna/ s龙ritsa meg. 

3. Elok命zites a hasz志／atra
Hasznalat e/ott el/enorizze, hogy a pavilon, sator vagy napernyo nem s如lt-e (e/gorbO/t femelemek, szakadt szovet). Ha s的lest ta／al, ne hasznalja a 
termeket. Ha nem tartja szem elott ezeket az iranyelveket, az serOI金hez vezet(het) 

4. Taro/as 
Haszn台／at utan: 
Szaritsa meg a vasznat, majd gondosan hajtogassa ossze, es tegye szaraz helyre. 
Tisztitsa 金 sz台rftsa meg a vazat, majd tegye sz台raz helyre. 
Az a/kat吱szeket sz占raz he/yen tartsa. 

5. Garancia 
Garancia vagy reklamaci6 csak a gyart6 utasil访sainak megfe/e/oen hasznalt termekek eseteben ervenyesitheto. 

NL: l. Gecoate stoffen - aanwijzingen voor gebruik en verzorglng 
Pavi/joens, tenten, prielen en parasols zijn seizoensproducten. 
Reinig stoffen niet met behulp van organische oplosmiddelen; behandel vlekken niet met vlekkenmiddel - dit type stof is niet geschikt om te warden 
gereinigd. 
Gebruik geen bleekmiddel en pas geen chemische reiniging toe. 
Voorkom zware vervuiling van het materiaal. 
Vervui/de gecoate staffen maeten met de hand warden gewassen. Voarzichtig uitknijpen, niet wrijven, niet wringen. Maxima/e wastemperatuur: 35叱
Gebruik een wasmiddel voar kwetsbare staffen. Llggend laten drogen bij kamertemperatuur. 

2. Veiligheidsinstructies voor wind/regen/waarschuwingen 
Zet het product vast met behulp van touwen en gewichten. 
Bij windsnelheden van meer dan 5-7 m/s of bij zware regenval moet u het product zorgvuldig verwijderen, opvouwen, vastzetten en op een veilige 
locatie plaatsen. 
Als de stof onverhoopt nat wordt, moet u deze onmiddellijk drogen om vroegtijdige veroudering van het product te voorkomen. 

3. Voorbereiding voor gebruik 
Contro/eer vaar gebruik af uw pavi/jaen, tent, priee/ af parasol niet is beschadigd (verbagen meta/en e/ementen, gescheurde stat). Gebruik het 
praduct niet a/s dit beschadigd is. Het niet apva/gen van deze richtlijnen za/Ikan leiden tot schade. 

4. Ops/ag 
Na gebruik: 
Droog het canvas, vouw het zorgvuldig op en leg het op een droge locatie. 
Reinig en droog het frame en plaats het ap een droge lacatie. 
Bewaar anderde/en op een droge /acatie. 

5. Garantie 
Garantiec/aims en k/achten warden al/een in behandeling genamen a/s het product is gebruikt vo/gens de instructies van de fabrikant. 

SK: l. Potiahnuty textil - n丘vod napou乏itie a starostlivost'. 
Altanky, stany, party stany a zahradne slnecniky su sez6nne produkty. 
Na cistenie textflif nepouzfvajte organicke rozpu!it白di台．prfpadne !ikvrny necistite /aka/ne - tento typ textflie nie je vhadny na cistenie. 
Textilie necistite ch/6rovym bielidlam a nesuste ich. 
Zabraiite silnemu zne占steniu mater泊lu.
Znecistene patiahnute textilie je potrebne vycisti(rucne. Textiliu vyzmykajte jemnym st/acanim, nedrhnite ju, ani ju nezmykajte krutenim. Maxim台／na
teplata prania: 35°C. Pauiivajte pracie prostriedky urcene na jemne textilie. Textiliu su!ite va zvislej palahe pri izbavej teplate. 

2. Bezpecnostne pokyny - varovania pre pripad vetra a dazd句
Vyrobok zabezpecte pamacau zaist!ovacich Ian a z合vazi.
Ak rych/ast! vetra presahuje 5-7 m/s a/ebo v pripade siln的a dazd'a vyrobak opatrne rozloite a umiestnite ho na bezp忒ne miesta. 
Ak dojde k necakanemu zvlh亡eniu textilie, bezodkladne ju vysuste. V apacnom pripade moie dojst: k jej predcasnemu starnutiu. 

3. Priprava na pouzitie. 
Prosim, pred pouzitim skontrolujte, ci vas altanak, stan, slnecnik alebo party stan nie je poskodeny (zohnute kovove diely, roztrhnuta textilia). Ak je 
vyrabak nejaka poskadeny, nepauzivajte ha. Nedadrzanie tychta pakynav ved厄／moze vies(k ska函m.

4. Skladovanie 
Pa pauziti: 
Platno asu!ite, posk/adajte ha a adlozte na bezpecne miesto. 
Konstrukciu vycistite a osu!ite. Patom ju usk/adnite na bezpecnam mieste. 
Komponenty sk/adujte na sucham mieste. 

5.z丘ruka
荔ruka a pripadne reklamacie sa vz扫huju vyhradne na vyrabky pouzivane v sulade s pokynmi vyrobcu 
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FR: l. Tissus enduits - Instructions d'utilisation et d'entretien. 
Les tonnelles de jardin, tentes, pavilions et parasols sont des produits saisonniers. 
Ne nettoyez pas /es tissus合陌de de so/vants organiques ; ne pro吱dez a aucun d如chage : ce type de tissu n'est pas destine合etre nettoye. 
N'utilisez pas d'eau de Jave/. Pas de nettoyage合sec.
Evitez /es sa/issures importantes sur le tissu. 
Les tissus enduits sales doivent etre nettoyes a la main. Pressez leg仑rement. Ne frottez pas. N'essorez pas. Temp的ture maximale de lavage : 35°C. 
Utilisez des detergents pour tissus de/icats. Sechez en position verticale占temperature ambiante. 

2. Instructions de securite pour le vent/la pluie/les intemperies. 
Mettez le produit en securite en l'attachant合/'aide de cordes et de poids. 
Si le vent souffle a plus de 5-7 m/sec ou en cas de fortes chutes de pluie, demontez soigneusement le produit, pliez-le et mettez-le en securite dans 
un endroit protege. 
Si le tissu est anormalement moui／尼，s缸hez-le imm的iatement afin d毛viter un vieillissement premature du produit. 

3. Preparation a l'utilisation 
Verifiez avant la premiere utilisation que votre tonne/le de Jardin, tente, parasol ou pavilion ne soit pas endommage (parties metal/iques tordues, tissu 
啦ch咚）．Si votre produit est endommage, ne l'utilisez pas. Le non-respect de ces regles risque d'endommager votre produit. 

4. Rangement 
Apres utilisation : 
耍chez la toile, pliez-la soigneusement et rangez-la dans un endroit sec. 
Nettoyez et sechez le cadre, puis rangez-le dans un endroit sec. 
A conserver dans un endroit sec. 

5. Garantie 
Seuls les produits utili延s confor唯ment aux instructions du fabricant peuvent faire l'objet de garanties ou de reclamations. 

SI: l. Impregnirane tkanine - Navodila za uporabo in nego. 
Paviljoni, sotori in vrtni soncn的so sezonski izdelki. 
Tkanin ne cistite z organskimi topili; ne odstranjujte madeiev - ta vrsta tkanine ni primerna za c志cenje.
Uporaba klorovih be/ii in kemicno亡iscenje ni dovoljeno. 
Pazite, da se blago ne umaie preve己
Umazana impregnirana tkanina se mora prati rocno. Oiemajte neino, ne drgnite in ne zvljajte. Najvisja temperatura pranja: 35 °C. Uporabljajte 
detergente za obcutljive tkanine. Susite v navpicnem poloiaju pri temperaturi okolja. 

2. Varnostna navodila za veter/dez/opozorila. 
Zavarujte izdelek z vrvmi in uteimi. 
亡e hitrost vetra presega 5-7 m/s ali pri mocnih nalivih, previdno odstranite izdelek, ga zloiite in zavarujte ter ga pospravite na varno mesto. 
Ce se tkanina nepricakovano zmo扛jo takoj osusite, da prepre亡'te prehitro staranje izdelka. 

3. Priprava za uporabo. 
Pred uporabo preverite, da vas paviljon, sotor ali so戊nik ni poskodovan (zviti kovinski elementi, raztrgana tkanina). V primeru poskodb izdelka ne 
uporab/jajte. Neupostevanje teh navodil bo povzrocilo/lahko povzroci skodo. 

4. Shranjevanje 
Po uporabi: 
Platno osusite, ga skrbno zloiite in ga shranite na suhem mestu. 
Ocistite in posusite okvir ter ga shranite na suhem mestu. 
Sestavne dele hranite v suhem prostoru. 

5.:Jamstvo 
Samo izdelki, ki se uporab/jajo v skladu z navodili proizvajalca, so lahko predmet jamstva in pritoib. 

HR: l. Oblo兰ene tkanine - Upute za uporabu i odrzavanje. 
Sjenice, satori, paviljoni i vrtni suncobrani sezonski su proizvodi. 
Tkanine nemojte亡istiti organskim otapalima; nemojte cistiti samo dio tkanine s mrljom - ova vrsta tkanine nije prikladna za ciscenje. 
Nemojte izbjeljivati, nemojte podvrgavati kemijskom c总cenju.
Izbjegavajte jako prljanje materljala. 
Zaprljane obloiene tkanine trebale bi se rucno pratl. Njeino stiscite, nemojte trljati , nemojte cljediti. Najvisa temperatura pranja: 35 °C. Koristite 
sredstva za pranje osjetljivih tkanina. Susite u okomitom poloiaju na sobnoj temperaturi. 

2. Sigurnosne upute u slucaju vjetra/kise/upozorenja. 
Osigurajte proizvod pricv志白vanjem uiadi i utega. 
Ako brzina vjetra prelazi 5-7 m/s iii ako pada jaka kisa, oprezno skinite proizvod, sloiite ga i osigurajte te ga spremite na sigurno. 
Ako se tkanina neocekivano smo亡i, odmah je osusite da biste sprijecili prerano starenje proizvoda. 

3. Priprema za uporabu. 
Prlje uporabe provjerite postoje Ii na sjenici, satoru, suncobranu iii paviljonu ostecenja (savljeni metalni elementi, poderana tkanina). Ako uocite 
ostecenje, nemojte koristiti proizvod. Nepridriavanje ovih smjernica dovod,Imoie dovesti do ostecenja. 

4. Skladistenje 
Nakon uporabe: 
Osusite platno, pai/jivo ga sklopite i stavite na suho mjesto. 
Ocistite i osusite okvir i stavite ga na suho mjesto. 
Pohranite dijelove na suhom mjestu. 

5.:Jamstvo 
Samo proizvodi koji se korlste u skladu s uputama proizvoaaca podlljeiu jamstvu i prigovorima. 

IT: l. Tessuti rivestiti - Istruzioni per l'uso e la cura. 
Gazebo, tende, tendoni e ombrelloni sono prodotti stagionali. 
Non pulire i tessuti con solventi organici; non utilizzare smacchiatori: questo tipo di tessuto non e adatto al/a pulizia con solventi. 
Non usare candeggina a base di c/oro, non lavare a secco. 
Evitare di imbrattare ii materiale 
I tessuti rivestiti sporchi devono essere puliti a mano. Strizzare delicatamente, non strofinare, non torcere ii tessuto. Temperatura massima di 
lavaggio: 35 °C. Utilizzare detergenti per tessutl delicati. Asclugare In posizione verticale a temperatura ambiente. 

2. Istruzioni di sicurezza in caso di vento I pioggia I allarme meteo. 
Assicurare ii prodotto con funi e pesi. 
Se la velocit合del vento supera i 5-7 m al secondo o in condizioni di pioggia intensa, rimuovere con cura ii prodotto, piegarlo e riporlo in un luogo 
sicuro. 
Se ii tessuto si bagna inaspettatamente, asciugarlo immediatamente per evitare che ii prodotto si rovini. 

3. Preparazione prima dell'uso. 
Verificare prima dell'uso che ii gazebo, la tenda, l'ombrellone o ii tendone non siano danneggiati (che non presentino, ad esempio, elementi metallici 
piegati o tessuto strappato). In caso di danni non utilizzare ii prodotto. La mancata osservanza di queste linee guida puo causare danni. 

4. Conservazione 
Dopo l'utilizzo: 
Asciugare ii telo, piegarlo con cura e riporlo in un luogo asciutto 
Pulire e asciugare ii telaio e riporlo in un luogo asciutto. 
Conservare i componenti in un luogo asciutto. 

5. Garanzia 
Solo i prodotti utilizzati in conformita con le istruzioni del produttore sono coperti dal/e garanzie e possono essere oggetto di reclami. 
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ES: 1. Tejidos con recubrimiento: instrucciones de uso y cuidado. 

Las carpas, tiendas, pergolas y sombrillas de jardfn son productos de temporada 

No utilice disolventes organicos para limpiar los tejidos; no limpie las manchas localizadas; este tipo de tejido no es apto para la limpieza. 

No lave el producto en seco ni aplique lejfa. 

Procure evitar que el material se ensucie en exceso. 

Los tejidos con recubrimiento sucios deben lavarse a mano. Apriete suavemente y no frote ni planche el tejido. Temperatura de lavado m扣ma:

35 °C. Utilice detergente para tejidos de/icados. Seque el tejido en posici6n ve代ical a temperatura ambiente. 

2. Instrucciones de seguridad para viento/lluvia/advertencias. 

Coloque las cuerdas y los pesos para fijar el producto. 

Si la velocidad del viento supera los 5-7 m/s o 1/ueve con fuerza, extraiga cuidadosamente el producto para plegarlo, cerrarlo y guardarlo en un lugar 

seguro. 

Si el tejido se moja de forma imprevista,志quelo inmediatamente para evitar el envejecimiento prematuro del producto. 

3. Preparativos para su uso 

Antes de su uso, asegurese de que su carpa, tienda, pergola o sombrilla de jardfn no presente ningun daiio (elementos met台／icos doblados, tejido 

rasgado, etc.). En caso de deterioro, no utilice el producto. El incumplimiento de estas instrucciones podrfa provocar daiios. 

4. Almacenamiento 

Despues de SU uso: 

Seque la Iona, p庇guela con cuidado y gu釭dela en un lugar seco. 

Limpie y seque el bastidor y gu台rdelo en un lugar seco. 

Guarde los componentes en un lugar seco. 

5. Garantia 

Las garantfas y el derecho de reclamaci6n solo se aplica,合n a los productos que se utilicen conforme a las instrucciones del fabricante. 

BA: 1. Tretirana platna - Uputstva za upotrebu i njegu. 

Sjenice, satori, paviljoni i v戊ni suncobrani su sezonski proizvodi. 

Nemojte cis如platno organskim otapalima; nemojte cistiti f/eke - ova vrsta platna nije pogodna za酶cenje.

Nemojte koristiti izbje/jivac na bazi hlora, nemojte koristiti hemijsko酪cenje.

丘bjegavajte tesko zaprljanje platna. 

Zaprljano tretirano platno treba prati na ruke. Njezno ocijedite, ne trljajte, ne uvrcite. Maksimalna temperatura pranja: 35°C. Koristite deterdzent za 

osjetljiva platna. Susite u uspravnom polozaju na temperaturi prostorije. 

2. Sigurnosna uputstva za vjetar/kisu/upozorenja. 

Ucvrstite proizvod pomocu uzadi i utega. 

Ako brzina vjetra premasi 5-7 m/s iii u uslovima jake k店e, pa动ivo uklonite proizvod, savijte ga i pricvrstite, zatim ga smjestite na sigumo mjesto. 

Ako se platno neocekivano skvasi, odmah ga osusite kako biste izbjegli preuranjeno starenje proizvoda. 

3. Priprema za upotrebu. 

Prije upotrebe provjerite da Ii na vasoj sjenici, suncobranu iii paviljonu postoje ostecenja (savijeni metalni dijelovi, poderano platno). Ako ostecenja 

postoje nemojte koristiti proizvod. Nepridrzavanje ovih uputstva moze dovesti do ostecenja. 

4. Skladistenje 

Nakon upotrebe: 

Osusite platno, pa动ivo ga savijte i smjestite na suho mjesto. 

Ocistite i osusite okvir i smjestite ga na suho mjesto. 

Dijelove cuvajte na suhom mjestu. 

5. Garancija 

Samo proizvodi ko,店teni u skladu sa uputstvima Proizvo<faca ostvaruju pravo na garanciju i prituzbe. 

RS: 1. Oblo乏ena tkanina - Uputstva za upotrebu i od�乏avanje

Paviljoni, satori, nadstresnice i bastenski k志obrani su sezonski proizvodi. 

Tkaninu nemojte da cistite organskim rastvaracima; nemojte zasebno da cistite mrlje - ova vrsta tkanine nije pogodna za酪cenje.

Nemojte da koristite izbeljivac na bazi hlora, nemojte da koristite hemijsko酪cenje.

Izbegavajte obimno prljanje materijala. 

Isprljanu oblozenu tkaninu treba cistiti putem rucnog pranja. Nezno stiskajte, nemojte da trljate, nemojte da cedite. Maksimalna temperatura pranja: 

35°C. Koristite deterdzente za osetljivu tkaninu. Susite u uspravnom polozaju na sobnoj temperaturi. 

2. Bezbednosna uputstva u slucaju vetra/kise/upozorenja. 

Osigurajte proizvod povezivanjem kanapa i tegova. 

Ako brzina vetra prekoraci 5-7 m/s iii u slu切u uslova jake k忐，pa动ivo uklonite proizvod, savijte ga i obezbedite i stavite ga na sigumo mesto. 

Ako se tkanina neocekivano pokvasi, odmah je osusite da biste sprei'.ili prevremeno starenje proizvoda. 

3. Priprema za upotrebu. 

Pre upotrebe, proverite da Ii vas paviljon, sator, kisobran iii nadstresnica ima osteceri庐(savijeni metalni elementi, pocepana tkanina). U slu切u

ostecenja nemojte da koristite proizvod. Nepostovanje ovih smemica mote dovesti do ostecenja. 

4. Skladistenje 

Nakon upotrebe: 

Osusite platno, paz/jivo ga savijte I odlozite ga na suvo mesto. 

0函tite i osusite ram i stavite ga na suvo mesto. 

Delove skladistite na suvom mestu. 

5. Garancija 

Samo proizvodi koji se koriste u skladu sa uputstvima proizvod忒a podlezu garancijama i zalbama. 

UA: 1. TKaHHHa 3 noKpKTTRM - IHcrpy,cqii" 3 B皿op,.craHHR1'叮orn叩

AflbTaHK凡HaMeTH, naBiflb欣o叩 Ta CaAOBi napaCOflbKH € ce30HHHMVI TOBapaMH. 

He BHKOPVICTOBY肛e opra出4Hi p034VIHHVIKVI叩只 4H哗HH只T怨HHH. He en团B哗OAHTH nn只MH BPY4Hy: LjeM THn T阻HHHH He npH3Ha如H戒叩只 4H哗HH只．

He aiA(5in/0i1Te xnopoM Ta He n如扫B或Te XiMi4HiM叨CTLji.

y叩Ka幻e c砌bHOro 3a6py;月脰HHR MaTepiany. 

3a6pyAHeHi TKaHH叩 3 noKpHTTRM Heo6x凶HO npaTH apy4Hy. B呕HM或Te o6epe)/(HO, He TpiTb Ta He CKPY"Y肛e. MaKCHM初bHa TeMnepaTYpa npaHHR" 

35°C. BMKOPHCTOBY肛eMH/0引3aco6"叩只 TOHKHXTKa叩H. Cy山HTH Cfl;.lly aepTHKanbHOMy nono)/(eHHi npH KiMHaTHiM "纽nepaTYpi.

2. merpyKuii.3元XHi亚6e3ne皿ni月"acsiTpy几ou,y/山TOpMOB,.xnonepe/.”《eHb.

3邹piniTb npO/lYKT 3a月onoMoro/0MOTY30K Ta Ba)KKHXnp劲殴TiB.

9皿0 山B叩KiCTb B汀py nepeB皿ye: 5-7 M/ceK a6o niA晓C CHflbHHX 3flHB, o6ep邻HO nepecyHbTe npo叩KT, CKfld瓜Tb i1oro i noKn抑Tb B H动伽e Mic£1e. 

月皿0 TKaHMHa Hecno/j尼aHO H却OKHe, Hera加O BHCY叫Tb i7,山06 YHVIKHYTH nep动哗CHOTO 3HOWeHH只 npo叩KTY.

3.n切rOTOBKa凡O B,.KOp,.craHHR.

nepeA B邓op叭顽HH只M cniA nepeaipHTM,.,,., e: no山KQ印炬HH只 Ha anb飞Hlji, HaMeTi, napaCOflblji叩naainb沉OHi (B旷HYTi Mernneai ene殴HT凡po3ip邸Ha

TK却耶a)．月皿0邸3H或皿H no山KQ呕邸H凡He B邓OpHCTOBY肛e TOBap. H动OTpH殴HHR叩XpeKOMeHAa叩i npH3B动e a6o MO)Ke npH3BeCTH AO 

no山KO/j)K郅b.

4. 36epiraHHR 

nicnR BHKOPHCTaHHR: 

BHcy山iTb nonoTHO, o6epe)/(HO CKfl动iTb并oro rn noMicriTb B cyxe Mic£1e. 

04VICTiTb i BHCY山iTb paMy Ta noKna,削Tb ii" B cyxe MiCLje. 

36epira扣Te Aernni B cyxoMy MiC£1i. 

5. rapaHTiR 

月泊rapaHTii.Ta MO)l(J1HBiCTb no月aHH只 CKapr no山HP/0盯b切TiflbKH Ha npO/lYKc凡只Ki BHKOpHCTOByBanHCb BiAnOBiAHO AO iHCTPYKLliM BHp06H印ca.
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RO: l.在S点turi cauciucate - instru寸iuni pentru utilizare §i『'ntretinere.
Pavilioanele, corturile, umbrarele §i umbrelele de gradin且 sunt produse sezoniere. 
Nu cu,驮ati tesaturile cu solvent! organic/; nu cu,吕tati petele local - acest tip de tesatura nu este adecvat pentru curatare. 
Nu utilizati inalbitor pe baza de clor §i nu curatati chimic. 
Evitati murdarirea puternica a materialului. 
丁

．

s吕turile cauciucate trebuie cu,吕tate prin spalare manual!!. St,合ngeti U§Or, nu frecati, nu stoarcer;. Temperatu,吕 maxima de spalare: 35°C. Utilizati 
detergenti pentru tes且turi delicate. Uscati in pozitie vertica／且／a temperatura ambianta. 

2. Instru寸iuni de siguranfa pentru vant/ploaie/avertismente meteo. 
Fixati produsul cu ajutorul fl咭nghiilor §i greut砌or.
Daca viteza嗳ntului depa§e§te 5-7 m/sec sau in conditii de ploaie torentiala, indepartati produsul cu atentie, imp且turiti-1, strangeti-1 §i puneti-1 intr-un 
loc sigur. 
Dae打esatura se uda in mod imprevizibil, uscati-o imediat pentru evitarea imbat,合nirii premature a produsului. 

3. Pregatire pentru utilizare. 
Veriffcati inainte de utilizare daca pavi/ionul, cortul, umbrarul sau umbrela nu este deteriorata (elemente meta/ice indoite, defecte ale te送turii). Daca 
observati defecte, nu utilizati produsul. Nerespectarea acestor instru笃iuni poate/va provoca daune. 

4. Depozitare 
Dupa utilizare: 
Use的panza, impaturiti-o cu atentie §i amplasati-o intr-un loc uscat. 
Cur笃司i §i uscar; cadrul §i amplasati-1 intr-un loc uscat. 
Depozitati componentele intr-un loc uscat. 

5. Garantie 
Numai produse/e utilizate in conformitate cu instructiunile producatorului fac obiectul garantiilor §i rec/amatiilor. 

BG: l. nnarose c noKpHTHe - HHCTPYK”“”担归non3Baff口rp”坟'a.
山aTpMTe, nanaTKMTe, naaM叩0HH元，，， rpa,llMHCKMTe哗加P"'ca ce3oH叩npo,llyKTM.
He no叩CTBa肛e nnaTOB百e c opraH叩叩pa3TBOpMTe皿He n04MCTBa沂e noK初HO neTHarn - T03M TMn nnaT He e no且XO,ll础3a n04MCTB却e.
He归non3aa沂e xnopHa 6enMHa,邯TOX叩小汜CKO'IMCT郅e.

距6对Ba沂e Te)/(KO 3a压pCTIB却e Ha砌Tep脰na.
3a叩pceHMTe nnamae c noKpMTMe TP态a,lla ce no叨CTB盯 c npa脰 Ha PbKa. CTMCKa沉e neKo, He TbpKa佑e H He归CT沉KBa肛e. MaKC叩初Ha
顽nepaTYpa Ha npaHe: 35°C.距non3aa肛e库Tep戊HT，，，羽胆叩K可叩nnamae. Cywern BbB aepTMKanHa no3叩叩Ha CTa加a T邸nepaTYpa.

2. ffHCTPYK'IHH aa 6eaonacHOCT npH BRTbp／吓劝／np动ynpe如花HHR.
noAC”rypeTe npo叨KTa, I<盯o np邢a叩Te Bb)/(eTa “ Te)/(eCTM. 
AKO CKOpOCTTa虚B只九'pa H动BMwaaa 5-7 M/ce凡炫KTO”np”“neH月初也BH叩打砌HO OTCTpa脰Te npo且yKTa, cmHeTe ro” ro np劲na抢Te”
np的epe飞Ha c“rypHO M只CTO.
AKO nnaTb T ce H邸0k叩Heo祖KB却o,归cyweTe ro哗3a6aaHo, 3a月a M36erHeTe npe米咋Bpe殴HHO 3aCTapRB抑e Ha np蚀yKTa.

3.n叨rorosKa aa ynoTpe6a. 
npoBepeTe np动”ynoTpe6a,llanM aawarn waTpa, nanaTKa, 4a,llbp，，，叩 na助叩OH He ca noap动e叩(o吓HaTM MeTaflHM eneMeHTM, pa3KbCaH nnaT). 8 
cny4或 Ha nOBP动＂殴归non3a或Te npo,llyKTa. Hecna3aa脰TO Ha元3M y降3邸叩山e/MO)/(eAaA0B动e,llO 山eTM.

4.C..xpaHeHHe 
Cn动 ynoTpe6a:

距cyweTe nnaTHOTO, CfbHeTe ro BH叩盯enHO,,,ro noCT邸e飞Ha cyxo MRCTO. 
no4MCTeTe,,, no,L1cyweTe paMKaTa,,,只 noc飞Be飞Ha cyxo叩CTO.
c,,xpa沺Ba沂e KOMno脰HTMTe Ha cyxo MRCTO. 

5.rapaff”“” 
CaMo npo叩kT"，归nofl3Ba叩B CbOTBeTCTBMe C MHCTPYK'-iMMTe Ha npOM3B0,llMTe成，ca np动殴T Ha rapaH”“”“ onnaKB邸叩．

GR: 1. V:吵叩QTaµEEmKdAu甲n -o6nyicCXP扣ncKQ八ppoVTillor;.
01 ntpyKO人玩0/亢v亢;c;, m KIOOK/0 KG/ 01 oµnp扒eCK加OU Eiva, EnOXIGKci npoTOVTG. 
砌v Ka0apii;ETE m u的aµam µE opyav1Kci li1a人UTIKci. Mryv Ka0api在TE TOnikd TOUc; 人CKt6ec- auTd TO cl6oc uo如µOTOc6cv civaI KOTci入人n人0 y,a 
Ka0ap1a,吵
砌VXP叩1µono1E:iTE XAWPIO奴a 人EUKGVTIKG,牧I 西yv6 Ka0cip1aµa. 
Anocp的YETE TT)V 亡VTOVT) punav叨TOU U人/KOU.
Ta杠pwµ亡va ucp如µOTa µE EnikdAul/1n 0a np亡nE1 va n,\亡VOVTG/可O X亡pl. n，白在TE ana,lci, µryv Tpi{3E花，µnV可UB盯E. M句小力－n绽pµoKpaaia n人uaiµamc;:
35°C. Xprya,µono1E朊anoppunaVT1Kci y1a wai吨nm uodaµOTa．为亢y吩v盯E氓KOTakdpuQn 6扣n氓脏pµoKpaaia nEp，即从OVTOt;.

2. Ollqyi式'0叩dAEIOcymatpa/ppo劝／npoE心ono1,jtTE1,;.
Aacpa人i存亢 TO npoTov TOn00E动vTOC叹OIV/d KOI Bdpn. 
Av n Taxh·nTO TOU啦pa l;mEpvci m 5-7 m/liEUT. rj OE nEpinTW叨IO)(U吵v (3poxon1'砍亢wv, µ忒的TE npOOEKTIKG TO npoiOV,如尬叮CKGI TOno6ETh6TE TO 
aE aacpa人女µtpoc;.
AV TO如aaµa (3paxEi E;acpv1Kci, OTEyvdJ西TO aµtawc; y,a va anocpuyrrE TT)V np如pn中0opci TOU npoiOVTOt;. 

3.npo盯OIµaoia yIOXP,j叩
邸yl;TE np,v an6 TT) xprjary, av T) n亡PYKO心，n T亡VTO, n oµnp红a rj TO K16aK1 cptpouv 句µ吹(KUPTWµ亡va µETD人人1Kci OT01xEia, aK,a,促vo u(f)aaµa)．压
nEpinTW叨句µ1dJv, µ叩XPT)OlµOno，加ETE TO npoTov. H µT) auµµop吵叨µE au-,;亡c; nc; oliryyiEc; ea/µnopEi va o初劝氓／氓如,ci.

4.Anoe加EU叨
METci TT)XP的n.. 

氐TCyv(i)可ETO的aaµa, {5,n尬西TO npoaEKTIKci Kai TOno0rrrjOTE TO OE µtpoc; xwpic; uypaaia. 
Ka0apia,它KOI myv(i)OTCTO OKd盯d kOI <PU人dE亢TOV氓：µtpoc; x碑pie; uypaaia. 
AnoOnKeUOTE TO迈op司µamocµ年oc; xwpic; uypaaia. 

5. Eyydno.n 
Mdvo TO npo/dvTO nouxpnmµonoIOUVTO/ 6UµQovo µET兀06nyiEC TOU KOTOOKcuamh undKEIVTOI m.nV Eyy甸叨KOI氓napcinova.
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PT: 1. Tecidos revestidos - Instruc;oes de utiliza已o e cuidados. 
As pergulas, tendas, pavilhi5es e guarda-s6is de jardim si!io produtos sazonais. 
Nao limpe os tecidos com so/ventes organicos; n且o limpe as n6doas - este tipo de tecido n且o e adequado a limpeza. 
脰o utilize lixivia, nem limpe a seco. 
Evite a sujidade intensa do material 
Os tecidos revestidos sujos devem ser /avados占m的Aperte suavemente, n永o esfregue e ni!io torqa. Temperatura m扣ma de /avagem: 35 °C. Utilize 
detergentes para tecidos de/icados. Seque numa posiqi!io vertical合temperatura ambiente. 

2. Instruc;oes de seguran乒'para vento/chuva/avisos. 
Fixe o produto com a afixac;i!io de cordas e pesos. 
Se a ve/ocidade do vento exceder os 5-7 m/seg. ou em condiqi5es de chuva intensa, retire cuidadosamente o produto, dobre e prenda-o e co/oque-o 
num local seguro. 
Se o tecido se molhar inesperadamente, seque-o de imediato para evitar o desgaste prematuro do produto. 

3. Preparac;ao para a utilizac;ao. 
Antes de utilizar, veri斤que se a sua p仓gula,tenda, guarda-sol ou pavilh吾o n舌o apresenta danos (elementos met台／/cos dobrados, tecido rasgado). Se 
identi行car danos,n和utilize o produto. O incumprimento destas orientaqi5es resulta/pode,台resultar em danos. 

4. Armazenamento 
Ap6s a utilizaqi!io: 
Seque a Iona, dobre-a cuidadosamente e coloque-a num local seco. 
Limpe e seque a armac;i!io e coloque-a num local seco. 
Guarde os componentes num local seco. 

5. Garantia 
Apenas os produtos utilizados de acordo com as Instruqi5es do fabricante esti!io sujeitos a garantias e reclamaqi5es. 

RU: 1. TKaHH c nOKpblTHe...“HCTpyKqHH no HC nOnb30BaH,.IO,.yx叨y.
山aTpbl,飞HTbl,naBMllbOHbl 11 ca,llOBble 30HTbl np动H租Ha屯Hbl,ll/1只ce30HHOro l1CJIO/lb30B抑叩．
He np"殴H9肛e月II只qf1CTKH TKa沺opraH叩ec邓e paCTBOpMTeJIM; He nblTa沉ecb Bb/BO,ll/1Tb C TKa沺叩THa,T怨Hb 3TOro THna He np动Ha3Ha屯Ha,llll只
叩CTKM.

He OT6e11;rsa沂e TK却b x11opco庶P)/(a叩叩CP劲CTB却”“He noABepra肛e ee x“”“qeCKOM叨CTKe.
距6era衍e C/1/lbHOro 3arpR3H部叩呴TepHa11a.
3arpH3H邸Hble TKa叩切OKpblTMeM Tpe6ylOT 叨CTK/1 nocp动CTBOM Mb/TbH BpyqHy/0. Bbl}/(“M或Te aKKypaTHO, He TpMTe,,, He BblKPY屯1BaMTe TKaHb 
MaKC叩a/lbH却TeMnepaTypa BO,llbl: 35 °C./IICJIO/lb3汛Te MOl0山”e cpe,llCTB扛JIH,lle/1"降THb/X TKaH或．Cyw11Te B BepTMKa/lbHOM no110}/( eH叩np”
KOMHaTHO计芘Mnepafype.

2.”“CTpYK”“”no np鳍oxpa沺H,.IO归月en戒OTB盯pa,.几0叩R.
3aKpen11只拓e ;r3,L1e11叩c npm伦H邸脰M sepeBOK " 睬COB.
ECJIH CKOpOCTb B钉pa npeBb/UJaeT 5-7 M/C MIIH B YC/10B叩X CHIIbHOro月0巩6epe)l(H0 y6ep;rTe M3,lle1111e, C/IO}KHTe, CB只JKme ero H Cnp卯bTe B 
6e3onacHoe MeCTo. 
B CJ1yqae Henp纽B�胆HHOro HaMOKaH叩TKa邯BblCY山HTe ee H邻动庞HHO BO /136e)/(aH11e npe凇够pe殴HHOro CTapeHH9 H3A砌叩．

3.n叩roTOBKaK,.cnonb30BaH,.IO·
nep动 ”cnOllb30B邸脰M nposepbTe w盯ep,花HT,naB/1/lbOH H/111 ca,llOBb/M 30HT Ha np动殴T OTCYTCTB叩noBpe米qeH叩(norHYTblX Me Tall/I卯ec邓X
胆Tane仿，nop眵HHO仿TKa叩）．He HCJIOllb3Y 拓e“3,ljeII”e np“HaII叩叩nOBpe邓郅呻．HeBblnOIIHe叩e 3T/1X peKOM邸胆叩MMO)/(eT np"睬CT/1 K nopqe 
“3,ljeII叩．

4.Xpa沺H,.e
noC/le MCJIO/lb30B却叩．． 

Bb/cyUJme T炫Hb,aKKypaTHO C/IO}KMTe ee H y6ep;rTe B cyxoe 殴CTO.
no叨CTl1Te 11 BblCYUJl1Te KapKac 11 y6ep11Te B cyxoe MeCTO 
XpaHl1Te KOMno陀HTbl "动砌叩B cyxoM MecTe. 

5.rapaHT,.R 
TO/lbKO 11 3,lje/111'1, MCnOJlb3yeMble B COOTBeTCTB叩C l1HCTpyK”“只M" /II可OTOBl1Te/l只，no叩e}/(aT rapaHT“”“y月OB/leTBOpeHl1/0 peK/laMalj吭．

TR: l. Kaplama/1 kuma§ - Kullamm ve baktm talimatlar,. 
c;ardak, tente, kameriye ve bahi;:e ,;emsiye/eri mevslmlik OrOnlerdlr. 
Kuma,;1 organik岱zOcO/er kullanarak temizlemeyin; /eke temizleme yapmay,n - bu tar kuma,; temizleme ii;:in uygun degi/dir. 
Klorlu agart1c1 kullanmaym ve kuru temizleme yapmaym. 
Malzemenin fazla kirlenmesine izin vermeyin. 
Kirli, kaplanm,,; kuma,;larm elde y1kanmas1 gerekir. Yava,;c;a tutun, ovalamaym, s1kmaym. Maksimum y1kama s1cak/ig,: 35°C. Hassas kuma,;lar tc;in 
o/an deterjan/ar, kullamn. t;;evre s,cakhgmda, dikey o/arak kurutun. 

2. Riizgar/yagmur/uyar,tar ii;:in giivenlik tallmatlar,. 
Orono ip ve agirhklarla sabitleyin. 
ROzgar h1z1 5-7 m/sn'yi a,;arsa veya ,;iddetli yagmur durumlarmda, Orono dlkkatlice kaldmn ve kat/ay1p gOvenli bir yere koyun. 
Kuma,; beklenmedik bir ,;ekilde 1s/amrsa, OrOnOn omrOnOn erken bltmeslni onlemek ic;in hemen kurutun 

3. Kullamma haz,rlama. 
Wtfen kullanmadan once c;ardak, tente,,;emsiye veya kameriyenizin hasarli olup olmad心,m (yamulmu,; metal parc;alar, y1rt1k kuma,;) kontrol edin. 
OrOn hasarhysa kullanmaym. Bu talimatlara uymamak hasara neden olacakt叮olabilir.

4. Saklama 
Kullamm sonras1. 
Kanvas, kurutun, dikkatlice kat/ay,n ve kuru bir yere koyun. 
c;eri;:eveyi temiz/eyin ve kurutun ve kuru bir yere koyun. 
Pari;:a/ar, kuru bir yerde saklaym 

5. Garanti 
Yalmzca Oreticinin talimat/ar, dogrultusunda kullamlan OrOnlerle ilgili garanti ta/ep/eri ve ,;ikayetler dikkate aim,仁
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CN: l．涂层面料－侂厉说贺匀注意事项。
凉亭、敞篷、楼阁和在囡伀均为吞节佐产品。
消勿伉句有杭溶液清洁布而。清勿沽上清洁污渍－这和两料不适合清洁。
消勿伉厉氯漂白初，幽消勿千洗。

避免直席蚀材料。
弄庖肪涂戾而料应厉手洗消沽。轻轻揉搓谤勿摩缭或厉手拧。 晟商清洗温度：35°c。伲府桃致府料专厉清洁彻。花环境温庞下垂度琼于。

2．风雨天气告警告安全说界
庤绳索和质物固危产品
如采风速恕过5-7籽秒或在暴雨环境中， 请小心牧起产品衍叠朵护，并放在安全灼地方。
如朵布面不小心弄湿， 请乌上蒋其隙干，遂免产品过早老化。

3.侁裙准备．
请在伲屏剪栓查，磅认您肪凉亭、露营账篷伞或大账遂没有抑坏（金属是否弯勋、布面是否撒裂）。如炭存任何拐坏谤勿伲房产品。 未按说呀操作将／会导致拐坏

4.绪存
侁房厉；

朕干祝布＃小心芴叠，将其敖花于燥舫地方。
消洁并干燥支架将其敖在千燥舫地方。
格不光存偌花于燥舫地方。

5. /fl尿

仅在产品按照制造商伲房说驸书伉句灼偕况下受理招朵和殁诉。
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